Russian Linguistic Bulletin = Ne 11 (59) = Hos6pb

TEOPETNYECKAS4, ITPUK/TATHASI 1 CPABHUTE/IbBHO-COIIOCTABUTEJ/IbHASA JINMHI'BUCTHUKA /
THEORETICAL, APPLIED AND COMPARATIVE LINGUISTICS

DOI: https://dei.org/10.60797/RULB.2024.59.12

POJTb AHTUYHBIX MU ®OJIOTMYECKUX KOHIIEIITOB B HAYUYHOWM KOHIIEITTOC®EPE MEJIUIINHBI
(HA ITPUMEPE TEPMUHA «JINXOPAJIKA»)

Hayunas crarbs

Tpurenko T.B." *
'ORCID : 0009-0002-6948-2936;
! Poccuiickuil yHHBEpCUTET MeauIMHbl, MockBa, Poccuiickas ®eneparus

* Koppecnouaupytomumii aBTop (tatyana_3t[at]mail.ru)

AHHOTaNMA

B craTtbe paccmarpuBaeTcss MeJULIMHCKAN TEPMHUH B TPeX OCHOBHBIX acIeKTax, HeoOXOAMMBIX /ISl TEPMUHOIOTNYEeCKOTO
WCCIeZIOBAaHUS: CJIOBAaDHOM TiepeBoJie, B KY/JBTYDPHO-MCTODUYECKOM acrieKTe W B CHeluaJbHOM (rpodeccrioHambHOMN)
KOMMyHUKaluu. ITogo6Hoe paccMoTpeHMe TepMUHA (C BblJeneHWEM B MeUMLMHCKOM TEpMHHE HCTOPUKO-KY/IBTYDHOTO M
Npo(eCCUOHAILHOIO acleKTOB) CTAHOBUTCSI BO3MOXKHBIM TOJIBKO C TpUB/IeUeHHEM KOTHUTHBHBIX MeXaHW3MOB, HarpsMYyHo
CBSI3aHHBIX C MBICJIUTENIFHON U AWCKYPCUBHOM [eSITeTbHOCTBIO uesioBeKa TpY (OPMHUPOBAaHMM HAayuyHON KOHLeNTochepbl
MeJULMHBL. IlepeBoj TepMHHA Ha pa3Hble SI3BIKH, B3STBHIM B MCTOPHMUECKOM acrekre, oboramjaeT KOHLIENT KY/IBTYPHBIMH
0Cc0o6eHHOCTSIMH, C OFHOM CTOPOHBI, U BRICBEUMBAET OTpe/ie/IeHHYI0 YacTh ero MeJULIMHCKOTO TIOHATHS, C Apyroi. IIpeaMeTom
WCCNeZIOBaHUS SIBJISIETCS] TEPMHMH «/IMXOpaJjka» B €ro HCTOPHKO-KY/IbTYPDHOM COOTHECEHHOCTH C perpe3eHTalyen
MU(OIOrMUeCcKHX KOHLIENITOB B TpeX si3bIKax: «IIupeToc» B rpeueckoM s3bike, «Pebpuc» B TaTUHCKOM fi3blKe, «JIuxopaska» B
(crapo)pycckom si3bike. OTMeuaeTcs, YTO BK/IFOUeHHEe MH(OOTHUECKUX U KY/IBTYPOJIOTMUECKHX KOHLIENTOB B HAayuHYIO
KoHLlenTocdepy MeJMIIMHBL CIIocoOCTByeT Oosiee TIOHOMY PacKpBITUIO CEMaHTHUYECKOTO COZep’KaHUs MeIULMHCKOTO
TepMuHa. Takoil nMoAxof K (OpMUPOBAHUIO TEPMUHOJIOTMUECKOTO 3HAHUs SB/ISETCS aKTyaJbHBIM B 0Opa3oBaTesbHOH cpefie,
I7Zle KyJbTYPOJIOTUYeCKre KOHIIeNThI MPU3BaHbl BBINOIHATh MHEMOHUYECKYIO M KY/IbTypHO-TIPOCBETHTENbCKYI0 (pyHKLuM. C
KOTHUTHUBHON TOUKW 3peHHs], TlepeceyeHre CeMaHTHUYeCKUX MPOCTPaHCTB KY/bTYPOJOTMYeCKHUX KOHLIENTOB M CIIelhanbHOro
TepMHHA MOXKHO pacCMaTpUBaTh Kak 0a3uc Ayisi GOPMHUPOBaHUS YHUBEPCATEHOTO METa3HAHUS «TXOpaJiKa».

KiroueBble cji0Ba:  KoHIertocdepa MeAWIMHBI, TEPMUH  «Mxopajka», @ebpuc, Iluperoc, HUCTOPUKO-
Ky/IbTYPOJIOTHUeCKUH Kofl, MU®, yHUBepCaJbHOe MeTa3HaHue.
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Abstract

The article examines a medical term in three main aspects necessary for terminological research: dictionary translation, in
the cultural-historical aspect and in special (professional) communication. Such a review of the term (with highlighting the
historical-cultural and professional aspects in the medical term) becomes possible only with the involvement of cognitive
mechanisms directly related to human thinking and discursive activity in the formation of the scientific conceptosphere of
medicine. Translation of the term into different languages, taken in the historical aspect, enriches the concept with cultural
features, on the one hand, and highlights a certain part of its medical concept, on the other. The subject of the study is the term
"fever" in its historical and cultural correlation with the representation of mythological concepts in three languages: "Piretos"
in Greek, "Febris" in Latin, "Lihoradka" in (Old)Russian. It is noted that the inclusion of mythological and culturological
concepts in the scientific conceptosphere of medicine contributes to a fuller disclosure of the semantic content of a medical
term. This approach to the formation of terminological knowledge is relevant in the educational environment, where cultural
concepts are designed to perform mnemonic and cultural-educational functions. From the cognitive point of view, the
intersection of semantic spaces of cultural concepts and a special term can be regarded as a basis for the formation of a
universal metacognition "fever".

Keywords: conceptosphere of medicine, term "fever", Febris, Piretos, historical-cultural code, myth, universal
metacognition.

BBepenue

®opMUpOBaHKMe HAayuYHOW KapTHHBI MHpa TECHO CBA3aHO C TEPMHHOJIOTHEM KaK SI3BIKOBHIM KOJIOM TIpOdeCcCHOHATBHOMN
cpebl. KOrHUTHUBHBINM MOAXOZ MPY aHa/li3e COBPEMEeHHOI'0 HayYHOTr'o 3HaHUs T103BOJIsIeT BBISIBUTh B3aUMOJeiCTBUE pa3UUYHbIX
€ro YpOBHEH U TUIOB, BK/IHOUasi eCTeCTBeHHOHayuHOe, NCTOPUKO-KY/IBTYPHOE, TICHX0JIOTMUeCKre, STHOJ0TMUecKoe, 1iu(poBoe
Y [Ip. U IPeJICTAaBUTh KaK eAWHOe HayyHoe Tojie, CPOPMUPOBAaHHOE C yUeTOM MCTOPHUeCKOW peTPOCIeKTHUBHI. Perpe3eHTarust
eIVHOW KOHIlennTocdephl HayuyHOW KapTUHBI MHpa KaK eJWHCTBA CIeLMaTbHOTO W UCTOPUKO-KY/IBTYPOJIOTHUEeCKOrO
MPOCTPAHCTBA, TaK HA3bIBAEMbIE «OHTOJIOTMUYECKUE 3HAHUS» — HEeoOXoauMoe ycioBure fijist (hOPMUPOBAHMST HAyuHOTO JAUCKYpCa
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Y KOMMYHUKaLuK B npodeccruoHanbHol cdepe [6], [13]. B3sie 32 0CHOBY JaHHOE MOJIOXKEHHE, HEOOXOJUMO OTMETHTh, UTO
criendrika (QyHKIMOHMPOBAHUS MeULMHCKUX TEDMUHOB B 3HAUMTE/IbHOM CTeleHU aKTyalusupyeT COMyTCTBYOLMe 3HaHUS,
(dopmupytome KoHentocdepy TepMuHa. Tak Ha3blBaeMOe «OHTOJIOTHUECKOe 3HaHWe», BKIIIOUYAroljee B CBOW COCTaB
JIUTepaTypHOe, Xy[0’KeCTBEHHOe, UCTOPUYECKOe M Jpyrye 3HaHHWS, 3aKpervisieTcsl B Crel{daJbHOM MeJUIIMHCKOM TepMHHe B
BHZle COIYTCTBYIOIIMX KOHLIEIITOB, He NpUHAaJJIe)Kall[uX HerocpeJCTBEHHO K MpodeccroHanbHOM cdepe MeJULIMHBI, HO
CBsI3aHHBIX C Hel acCOLMaTUBHO. B coBpeMeHHOH crcTeMe 06pa30BaHMsl aKTyalbHOCTb BCErO CIIEKTPA 3HAHHUS BBIPA’KAeTCs B
pa3paboTke CHCTeMHO-(GYHKIFIOHAIBHOTO MOAX0Aa K 00yueHHr0, KOTOpoe (OPMUpPYET TaK Ha3bIBaeMYIO «MYJIBTUMOZAIBHYIO
rpamMoTHOCTh» (multimodal literacy) [16].

OO6BEKTOM Halllero BHMMAaHUsI SIB/ISFOTCS MeJULMHCKHE TePMMHBI, OTHOCSIIMECS K cdepe KIUHUUECKOW MeTULIMHCKOM
TEPMUHOJIOTMA U OIpefie/isiOlie Ha3BaHUs Oojie3Hel, CUMITOMOB WM CUHIPOMOB 3aboneBaHuid. Oco6blii nHTepec
TIpe/ICTaB/ISIIOT TEPMUHBI, KOTOpble (JOPMUPYIOTCS C MOMOILBI0 MeTadopu3aliy JIMTepaTypHOro, KyAbTYPOJOrHYeCcKoro Win
HICTOPUUECKOT0 «CHKeTa», WUIIOCTPUPYIOILero KapTUHy narosoruv. Hampumep: «inxopafika», «raprominsM», «XepyBU3M»,
«Tpokasza» u 1p. [14]. «OObeKT/CIKeT» B JAHHOM CJIy4yae BBICTYTAeT B Ky/JBTYPHO-TIPOCBETUTENbCKON UM MHEMOHWYECKON
GyHKLMY, HarloMUHasi 00 MCXOZHOM HCTOPHYECKOM W/WTM MH(OJOTHUECKOM KOHTEKCTe. DTO TIO3BOJISIET, Ha Halll B3IVISZ,
YCTaHOBUTh B3aMMOCBSI3b CIIEL[aIM3UPOBAHHOIO 3HAHWS, IIPeCTaB/JeHHOr0 HAayYHbIM TEPMHMHOM, M IIepBOHaJalbHOIO
(MCXOHOTO) Ky/BTYPOJIOTHYecKoro (Mudosornyeckoro) 3HaHus. TakuM 00pa3oM, SKCIUIMKALUs KYJIBTYPHOIO KOHIIerTa,
penpe3eHTHPOBAaHHOTO JIEKCHYECKOW eTUHULIEH, U3 KOTOPOW 00pa30BaH TepMUH (Cp. MOHSATHE YKCIUIMKATHBA, TIPEe//IOKEHHOE B
[1]), mo3Bo/sieT He TOMBKO aKTyaJU3UpOBaTbh MH(OIOrMUECKOe 3HaHMe, HO M CUHXPOHW3UPOBaTh €ro C COBPEMEHHBIM
CriellManbHBIM 3HaHUeM, yIyOsisis U paclivpsis [ociesjHee.

Ocoboe 3HaueHwHe 151 Iporiecca GOpMUPOBaHUS TePMUHA UMeeT BBIOOD M UCIIO/Ib30BaHKe JIEKCHUeCKUX eAWHMUL], KOTOpbIe
MIPUMEHSUTNCH [l 0003HaUeHuUs1 JaHHOTO SIBJIEHUS] U CBOEM BHYTPeHHel (opMoii oTpaXkaiv TOT ypOBeHb TOHUMaHUSs1, KOTOPbIH
CJIOKW/ICS B [JAHHBIA MEPHOJ BPeMeHU. B aHTPOTOLIEHTPUUECKOM TEPMHUHOBEJEHUH 0CO00 MOAYEPKUBAETCS CBSI3b SI3bIKA U
MHpa uesioBeKa, cp.:. «[Ipu 3ToM, eciu SI3BIK — 3TO MHp 4Ye/lOBeKa, TO B MCTOPUM YelOBeKa Mbl HaXOAWM pasHble MUPH,
CMEHSIBILIECS B XoZie ero 3Bomouun» [8, C. 39]. Ha Hai B3ris/, HeManoBa)KHbIM ()aKTOpOoM ()OPMHUPOBaHMSI HOBBIX CMBIC/IOB
SIBIIETCS HA/TMUKME BaDUAHTOB TEPMHHA, T.e. MPE/ICTAaBIeHHOCTD €r0 B Pa3HbIX SI3BIKOBBIX evHULIAX. [lanee OyneT pacCMOTpeHa
WCTOpUsI (POPMUPOBAHUS MEAULIMHCKOTO TepPMUHA, Ha3bIBaoL|ero NaTo/IorMueckoe COCTOsTHHAE «/IMX0pajiKa» B MeJULIMHCKOM U
Ky/IbTypPHO-UCTOPUYECKOM acIieKTe.

Tpaguius ¢hopMUpOBaHUS MeIULIMHCKON TepMHUHOIOTMU Ha OCHOBE TPeYecKOro M JIaTWHCKOTO sI3bIKOB OTpasuiach U B
TEPMUHE «IMXOpaZKa», B KOTOpOM, ecid o0OpaTuTbCs K [JaHHBIM 3THX S3bIKOB, OOHApY)KHMBAeTCs IIPUCYTCTBHUE
MH(OTOrMUeCcKOro KOHLIEMNTa, MpeJCTaB/leHHOro, Kak OyleT ToKa3aHO [Jajiee, B Bufe Habopa KOHLENTyalbHBIX MPU3HAKOB.
TepMUH «IMXOpaZika» 0003HaUYaeTcss C/IeAYIOLMMH JIeKCHUeCKUMH eIUHWLaMHU: B [pPEBHErPeueckoM S3bIKe — TIUPETOC,
JlaTUHCKOM — febris 1 B (CTapo)pyCcckoM, COOTBETCTBEHHO, JIMXOpPaZiKa. M3BeCTHO, UTO JIMXOPa/JKOM 3aHMMAJINCh ellle Bpauu
npeHero Kurast v Uuaun. OpHako 3T0 ocobasi Tema [ijisi UCTOPUM si3blKa MeJUIMHBL. Hail BLIGOD ZpeBHerpeyeckoro u
JIATUHCKOT'O $13bIKOB 00YCJIOB/IEH eBPOIeHCKON MeJULIMHCKON TpaJMLiel, COIVIaCHO KOTOPOH K/lacCM4YecKue sI3bIKU CTai He
TOMBKO HWCTOYHUKOM [i/I1 WCTOPUM HAyKW, HO U TIPefOCTaBWIM B pacHopsbkeHWe s3bIKa COBPEMEHHOM MeAWLUHEI
c/I0BOOOpa3oBaTeNbHbI Mareprian — CJioBa M MoOpgeMbl I'Pe4eCcKOro W JIATHHCKOTO SI3bIKOB, KOTOPbIe MCIIO/b3YHOTCS Kak
TepMUHO3/IEMEHTHI B MeXX/[yHapOJHOU KnaccuuKalii MeJULIMHCKUX TePMUHOB.

KynerypHO-MHd0/10ruuecKnii KOHIENT «/JIMX0PafKa» B rPeUecKoM f3bIKe

B ppeBHerpevecko-pycckoM ciioBape M. X. /IBopeLjkoro Mbl MO)KeM HalTH CeMaHTHYeCKOe OMNMCaH{e rPeveckoro CjioBa
«T0p, MUPOGH:

1) nnams, OroHs;

2) norpebanbHbIA KOCTEP;

3) )KepTBeHHbI! OTOHb;

4) nebecHelii orous [10].

AHTHUHas MeULIMHA, aHTHUYHAs TpareJysi, HAyKW ¥ UCKYCCTBa, Oyy4u COCTAaBHBIMU YaCTSIMHU KapTUHBI MHPA, ONKCHIBAIOT
KOHLIeNTOCGhepy YeoBeueckoro ObITHS, Tjie YeJ0BEK pACCMATPUBAETCS KaK YacTh KOCMOCA, B3aUMO/IeHCTBYIOLErO C BBICIIUMUA
cuaMd U OKpyKaromleil cpezodi [11]. Hemapom B 3HaueHHe IpeyecKOrO0 TepMHHA «TUPETOC», KOTOPBIM 0003HAYasnach
JINXOPa/iKa, BK/IIOUEHBI TOHSATHS M >KePTBEHHOTO OTrHs, W TOrpebajbHOrO OTHs, W «HEeDeCHOro OTHs» MPUMEHHTESBHO K
HaMMEHOBaHUIO 3abosieBaHusi. [IpsMoe yKasaHue Ha H0)KeCTBEHHOE MPOUCXOXkK/IeHUe 60/Ie3HM BCTPEUAETCS B YIIOMUHAHUSAX O
TOM, UTO [IpeBHHE I'PeKHd BO BpeMeHa PHMCKOIO 3aBOeBaHMs TOKJIOHSIMCh OOry /MxopaZky mo umeHH Ilupertoc (Tupetdg —
2peu. «mxopazika») [17]. ims «IIupeToc» sIBUNOCH NepeBOZIOM C JIATMHCKOTO sI3bIKa Ha rpeueckyii uMeHH 6oruHu «®Pebpuc»
— «Jluxopagka». IIpu 3TOM rpeuyeckoe GOKeCTBO JIMXOPaZKU M300pakanoch B BHJe MY>KUMHBL «I'DeKH He 3Ha/M OOrMHH
Febris. OHa He yjocrowsnach HH IOYeCTed Ky/ibTa, HU Jake He Hama cebe mecta cpefyd OOBIYHBIX abCTPaKTHBIX
NepCcOHU(UKALIMMA, KOTOPBIMUA H300MIYIOT UX M033Usl, MUGBI U TUTACTUYECKHe MCKYCCTBA. B TeX peikux ciydasx, Korza 6or
TIOSIBJISIETCS B TIO3JJHETPeue CKUX TeKCTaX, OH TpakTyeTcs Kak [Tupetogy [17, C. 87] (Tleperop Harr. — T.T.).

B MeUIIMHCKOM acrekTe CUMITTOM JIMXOPAJKU CBSI3bIBA/IM C TAKAMHU 3a00/IeBaHUSIMU KaK MPOKasa, YyMa, Jierpa, KOTophble
B HacToslllee BpeMs KIaCCUGULMPYIOT Kak «WH(EKIMOHHbIe». B COBpeMeHHBIX MeJULIMHCKHAX CJIOBapsX JMXopazka
TPaKTyeTCsl C/efyloIuM 00pa3oM: «B3aMMOZJeEHCTBHe MapasuTa M OpraHu3Ma XO3siMHa C pasBUTHEM Ppas3/iIHuHbIX (opM
MIPOSIB/IEHUSI 3TOTO B3aMMOZEHCTBUSI OT HOCUTeNbCTBA BO30ynuTesnel 1o mMaHudectHbix (opm Gonesneii» [5, C. 353]. Xors
aHTUYHOW MeJWL{He ObUTM HeZOCTYIIHBI COBpeMeHHbIe MeTO/bl BBISIB/IEHHs IPUUKH 3a00/ieBaHus], TeM He MeHee MOKHO HalTh
olvcaHWe 3apakeHWs Kak BHeJpeHHe B ueloBeKa «JUKOro 3Bepsi». Ha 3To ykasbiBaeT MeTadoprueckas JIeKCHKa,
ncrnonb3yemas B «I uUnnokpamosom Kopnyce», KOTOpasi aCCOLIMAPYeTCs C «IUKOCTBIO» U «BCenokupaHuem». Kak otmeudaet K.
JKyaHHa, «3TO Mpe/iCTaB/IeHHe O BCeroKuparoiieM orde (ndp Gyplov) ObIJIO BCe ellle BeCbMa pPacrpoCTpaHeHO B V B. /[0 H.3.
Harip., B «Xo3agopax» Icxuna metadopa yKyca UCIOIb3yeTCs] He TOBKO B OTHOIIEHWM Oosie3Hel, Kak Mbl BUZEH, HO U B
OTHOILIEHWW DUTYa/JbHOTO OTHs, KOTOpbIA moxkupaer Tpym» [15, C. 94] (IlepeBog nHam. — T.T.). Takoe ke ommcaHue
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BO3/|eMCTBHsI OTPABJIEHHBIX TI0/]apKOB BCTpeuyaercst y EBpunuzia B «Medee», KOTOPbIN COODIIIAET O «BCEMOXKUPAIOII|EM OTHE U
TJIOTH, OT/EJISIIOILEICS OT KOCTel Tof, AeHCTBUeM HEBUAWMBIX SIOBUTHIX uenmtocted (dyplog yvabowg)» [15, C. 95-96].
@dopMHpOBaHHE T'PEUECKOTO0 MEJULIMHCKOTO TEePMHHA TUPETOG TMPUMEHUTENbHO K JIMXOPajJKe MOXKHO OOHapyXWTh B
«IOnudemusx» TWMIOKpaTa, e YIOMUHAeTCs 3abosieBaHUe TMOf, HA3BAHWEM «OrOHb OUWKUX uestoctei» [15, C. 114]. C
TIOSIB/IEHUEM ME/IMIMHBI KaK MPOTOHAYKH C PAl[MOHAIBHBIM 00BSICHEHUEM MPUUYKH 3a00/1eBaHKsI TPEKH PELN/IN, [0-BUAUMOMY;,
YTO HACTYIW/I KOHel| «JWKOMY» paclpoCTpaHeHWIO0 3a0o0jieBaHHH, HO B HX BOOOpakeHUM O00/Ie3HU MO-TIPEXKHEMY
TIPe/ICTAB/STA COOO0M yrpo3y CO CTOPOHBI JUKOW MPUPO/IbI, C KOTOPOM TPYAHO O0POTHCS, MOTOMY UTO AWKHE CHJIbl HAXO[SATCS
He BHE UeJIOBeKa, a BHYTPH HEro, a oToMy 60pOThCs C HUMU €llie TsDKesee.

Bricokasi Temrieparypa y 607bHOTO JIMXOPa/KOM, COTIPOBOXK/[ABILASICS BOCMa/JeHHeM, TakKe MOIJIa T1epe/iaBaThCsl CIOBOM
nmOp «Kap, OrOHb», a IVIAaro/Jl TUPETT® O3Hauan «ObITh B JKapy, juxopaautb» [10]. B cOBpeMeHHYI MeIULUHCKYHO
TEPMHHOJIOTHIO BOILIA TEPMMHBI C TPEYeCKUM KODHEM «pYr-»: HallpUMep, pyrexid O3Ha4aeT JIMXOpajZiouHoe cocTosiHue [2], a
antipyretica — >KapOoIOHWXaroLLe JeKapCTBa.

Takum 00pa3oM, B pPacCMOTPEHHOM MCTOPHUKO-MH(OJIOTHUECKOM KOHTEKCTE AaKTYaJU3UPYIOTCS KOHIENTyaslbHbIe
TIPU3HAKH, COMOCTABUMEIE C CUMIITOMaMH 3ab0JieBaHuUsl, KOTOPBIE BBIJIE/ISIFOTCS B COBPEMEHHOM MeTULIMHCKOM OTMCAHUU:

BBICOKasi TeMIiepaTypa — ap, OTOHb;

- msacénblil xapakmep 3abos1eeaHusi;

- beccosHamesnbHoe COCMOosHUE;

- 803MOJICHbIL UCX00 — CMepMb;

- /lekKapcmeeHHble cpedcmea;

- IUXOpAdO4HOEe COCMOSsIHUe;

- 8HeOpeHuUe UHGeKYuU 8 Op2aHU3M Hen08eKa.

CoryTCTBYIOLIMH KYJIBTYPOJIOTYeCKUMH KOZIaMH SIBJISFOTCSI:

- orpebabHbIN KOCTep;

- BCETIOIVIOLIAIOIINH Kap;

- 6or [T1peToc, CHKUTAIOIIHEA JIHO/Iel B OTHE — KEPTBEHHbIN OrOHb;

- HeDeCHBI OTOHb.

Tabnuna 1 - VicxofgHOe C/I0BO — Ky/IBTYPOJIOrHueCKHi/MU(oIornuecKrii KOHLENT — K/TMHUYe CKUe CUMITTOMEI 3a00sieBaHuUs

DOTI: https://doi.org/10.60797/RULB.2024.59.12.1

CoBpeMeHHbIe
K/TMHUYEe CKHe
Wcxoanas nekcema, . CHUMITTOMBI
Kyneryponoruue ckuit
aHTUYHAs 3abosieBaHust
KOHLeNT (TIpHU3HaKK)
MeTadopusaLys (aKcruMKaLys
KY/IBTYPOJIOTYE CKOTO
KOHIeTITa)
[MTupetdg — rpeueckuit . Oronb; BeICOKast
1 HebeCHbIN OrOHb
6or MXOpagKu TemIiepaTrypa
OTOHB, TTOKUPAFOIIUH
nop ... aypiong yvaborig IUKAMH UeTIOCTSIMH, He/IOMOTaHue, JIOMOTa,
5 — OTOHB, TTOKHPAIOILHHI nozio6HO 3Bepio, U Cy[0pOoTH, BBICOKast
IUKVMH YeJTFOCTSIMU OT/IeJISIFOILUH TUIOTh OT Temriepatrypa
KocCTelt
<y o JMKUH OTOHb, KOTOPBIN
nop Gyplov — AUKUiA TMyTh 3apaKeHust —
3 BCEJISIETCS B UeJIoBeKa
OrOHBb uHbeKus
M0/I06HO IUKOMY 3BEPIO
- riorpebasbHBIN KocTep, .
4 TOp — >Kap, OroHb JieTaIbHBIN UCXO[

HebeCHbIN OrOHb

o CITyTaHHOCTBH CO3HAHWHI,
JKap, CKUT Ao

5 TIUPETT® — OBITH B OTHE He/IOMOTaHHe, BBICOKast
TUIOThH YesioBeKa
TeMIiepaTypa

ITpumeuaHue: epeueckutl A3blK

KynbTypHo-Mu(0/I0ruuecKuii KOHLENT «/IMX0PajKa» B JIATHHCKOM fI3bIKe

PaccmotpuM natuHCKuii TepMmuH «Febris» — «mxopagka». B puMckol [oxpucThaHckod mudosorud Obuia W3BECTHA
6orunst o umenn ®Pebpuc. CuMTalOT, UTO ee WMs MPOMCXOAUT OT UMeHU 3Tpycckoro 6ora Februus (®espans). «Februus
SIBJIsIeTCST 60rOM T0/[3eMHOT0 11apCTBa, eMy ObUT TIOCBSILIEH U OT Hero MoJIy4r/I Ha3BaHUe Mecsil] (eBpasib, BO BTOPOH TI0JIOBHHE
KOTOPOTO COBepIIaIMCh OYMCTUTEbHBIe 00pSbI AJIs1 )KUBBIX M 3aMalvBa/lUCh rperpeiienus: ycormux» [9, C. 419]. Kyner
®ebpuc 6bUT IIMPOKO paclpocTpaHeH B Pume Grarojapsi snujeMuy MassipyH, KOTopasi Mesia [IIMPOKOe paclpoCTpaHeHHe 13-
3a OKPY’KAIOILMX TOpoj, Toreii 1 60/10T. JIpyroe Ha3BaHUe MUXOPajKK — «Ma/spUitHasi TUXOPajKa» MM «Massipus» — malaria

3
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(mat./utan. mala — ninoxoit u aeria — Bo3ayx). Ee Takke Ha3bIBad «DOMOTHOM JMXOpaZikoi». Bo/ie3Hb TIPOTEKaeT B BHjE
JIMXOPaZIOYHBbIX TPUCTYIIOB, IOBTOPSIIOIIMXCSI C OMNpeZle/leHHbIMYA MHTepBasaMy. [losToMy Massipus KMeeT Ha3BaHUS:
e)xe/JHeBHasl, TpeXJIHeBHas1, UeTbIpex/JHeBHas, IATH/HeBHas1, CKpbITasi, Tponuueckas u fp. [2, C. 277]. Bcrpeuatorcst onvcaHus
6orunu Febris B compoBoxaeHun AByx ciyTHuly/mouepedi Dea Tertiana et Dea Quartiana — TpeTbsi OOTHHSI U ueTBepTasi
OorvHs, Ha3BaHHbIe TaK IOTOMY, UTO JIMXOpaZKa BO3Bpallja/lachk Kbl TPeTWH WM 4YeTBepTbli JAeHb. «VI3BeCTHBI
nocesitieHnst 6oruasm Pebpuc Teptuane u @ebpuc KeapraHe (JiMxopagka C MPUCTYaMH pa3 B TPU U 4eTbIpe fHs)» [12, C.
571].

Cunrasnock, uto Febris onurerBopsiia He TONMbKO camy 0osie3Hb, HO M BO3MOXKHOCTb MCL{eJIeHUsI OT JMXopajku. Jlroau c
BBICOKOM TEMIEPATypOl U «JIMXOPaZloUHbIM» COCTOSIHUEM CTPEMHINCh B xpaM Febris, uToObl HaliTH TaM HUCLeJIEHUE, UTO
yKasbIBaeT Ha cakpa/ibHbIM cTaTtyc 6oe3HU. BosbHbIe, KOTOpPBlE UMeNH CYaCThe UCLIeNUTHCS OT IMXOpajKy, IpuHocuM Febris
B JKePTBY IpeJMeThbl, IIOMOraBIlIMe UM B HCLlelleHuM (amysieThbl, obeperu). DT IpefMeThl HasblBa/MCh «remedia». V1 1o
HacTosiIllee BpeMsi B MeJMLIHCKOW TepMHUHOJIOTHH CYLLieCTByeT TepMHH «remedia» — neuebHble cpencTsa [2, C. 433].

TakuM 00pa3oM, COIOCTaBIeHWE MCTOPUKO-MH(OIOTHUECKUX AaHHBIX C COZep)KaHWeM, OTPaKeHHBIM B COBPEMEHHOM
Me/IULMHCKOM TepMUMHe, IT0Ka3blBaeT aKTyaIu3alyio C/IeVIOIIMX KOHLeNTya bHbIX IPU3HAKOB:

- BpeMsi TiposiB/ieHHs1 60me3HU — MecsiL] GeBpasib (X0/0fHOe, CHIpOe BpeMs To71a);

- TPETUH U YeTBEPTHIH AeHb (CeabMON JIeHb U Tp.) — BO3BpallieH’e 3a60/1eBaHus;

- IpUUKHA 3a00/1eBaHuUs — MasApUs — MHGEKLIMOHHOE 3apaKeHuUe;

- peMeZya — eueGHbIe CpPeZCTBa.

Ky/bTypHBIM KOZIOM $IB/IsieTCsT Bech MUGO/IOrHuecKUii HappaTuB, obpasyeMslii nMeHeM «Debpuc».

Tabnuua 2 - VicxofHOe CI0BO — KY/IBTYPOIOrHye CKUM/MU(OIOrue CKUM KOHLIeNT — KIMHAUeCKUH CUMITTOMBI 3a00/1eBaHus

DOI: https://doi.org/10.60797/RULB.2024.59.12.2

CoBpeMeHHbIe
KJIMHAYeCKue
o CUMITTOMBI
NcxopHoe cnoBo (v ero |  KynbTyposoruueckuit
3abosieBaHuUs
3HaueHue) KOHIIeNT (TIpHU3HaKK)
(aKcruMKaLys
KYJTBTyPOJIOTHYE CKOTO
KOHIIernTa)
1 Febris, boruns HacblaeT JIMXOPaJKY, 6o/1e3Hb, HEZIOMOTaHuE,
JInxopazgka JIEYUT OT JINXOPaJKH CcMepTebHbINA UCXOZ,
BpeMs
Februus, puMmckoe OT UMeHU DoXKecTBa
pacrpocTpaHeHust
60KecTBO, Ube UMsI TIPOU30IIIIO UMST
2 N JMX0pajKu — deBpasb,
TIEPEBOIUTCS KaK PUMCKOM 60TMHU L o
caMblii XOIOJHBIN
®DeBparsb. JINXOPaJKu
Mecs1]
. BO3BpalljeHHe
Dea Tertiana TpeTbs pariy o
3 cnyTHuUIa/nous @ebpuc | UXOpafKu Ha TPETHUH
60ruus
JleHb
. BO3BpalljeHHe
4 Dea Quartiana cnyTHuULa/nous debpuc onop LuKI/I Ha
YeTpeprasi O0rvHs yrHMna/a P pazx
YEeTBEPTHIN JIeHb
aMYJIeThI, JINUHBIE
BellY, M0/lapKH,
Remedia KOTOpbIe OOJTbHBIE
5 JieyeOHbIE Cpe/iCcTBa
OCTaBJIs/T B Xpame
debpuc, utobbI
3a7,06puUTh GOTUHIO
. aCTIPOCTPaHSIeTCs .
Malaria BonotHast pacrip pu MasIsipuriHas IuxopajKa
BO/IM3M TOTIEH 1 6OI0T,
6 Juxopajka -
KOTOpbIe OKPY)KatoT
Pum npyuurHa 3abosieBaHus

Tpumeuanue: namuHcKuil A3bIK

KynerypHO-MHd0/10rHuecKuil KOHIENT «/JIMX0PafKa» B PYCCKOM SI3bIKe

He meHee Gorarblii Ky/IBTYPHBIM KOHLIENT MOKHO OOHApY>KUTh y PYCCKOTO TEePMHHA «/IAXOpPajiKa», KOTOPHIA MO CyTH
COOTBETCTBYeT JIaTUHCKOMY TepMuHy «febris». JIuxopazika [JOC/IOBHO O3HauaeT «pafjOBaTbCsl JIUXy», I[Jle «INX0» O3HauaeT
Geny, a «paguth» — pagoBatbcsi. Kak muican A.H. AdaHacheB, «IMX0-pafieTh» O3HAuaeT «IeHCTBOBAaTh B uel-HUOyAb Bpep,
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3a00TUTBCA O KOM-HUOYIb C 37100HBIM HaMepeHHeM, C JIMXOCTBIO; Jpyrue o0IIeyrnoTpeOuTeNnbHbIe Ha3BaHUS: JIMXOAEHKA U
JINXO-MaHKa OT MaHyTb — KauaTb, Maxarh (= TpacTh)» [3, C. 81].

B cBoem 3HameHHTOM Tpyze «Ilo3THUecKue BO33peHHs CJIaBsH Ha IPUpoAy» cobuparenb pycckoro dosbskaopa A. H.
AdanaceeB oTOOpa3un MHTepeCcHble HApOAHBlE TPeJCTaBjeHHs O JMxopajke. Tak, aBTOp 3arChIBajJl BCE BO3MOXKHBIE
YVIOMUHAHUS O JMXOopaZikaXx U OTMedan X KojmuuectBO — 12 wnu 20, KOTOpbIX B pyccKoM (oJbKIOpe HasbIBalid
«TpsICOBULIaMU» OT IJIarofia «TPSICTU». [{/is CpaBHEHMS], OWH U3 MPU3HAKOB 00JIe3HH — «03HOO» TIPOSIBIISIETCS B JPOXKAHUH U
cygoporax. « TpsiCOBHLIBI — 3TO IeMOHBI OOJIe3HH ... BCEJISIOTCS B JIFOAEH M HauMHAIOT MX TPSICTH, PacciaabisTh UX CyCTaBbl U
somatb Koctu [3, C. 86-87]. CyiecTBYIOT U Apyrye OMNWCAaHWs JIMXOPAJKW B C/IaBSHCKOM muosornu. «YepHobor co3pan
JIMXOPAZIoK U3 TPsi3v, OONIOTHOM >KVKM W Komouek perneliHuka» [3, C. 84-85]. Mertadopuyeckass WUTHOCTpalysl TPUYHHBI
3abo0/1eBaHusI TUXOPAKOM: 60I0TO, KOMaphl, pPacpoCTpaHsIIoIIMe Majsprio — 6010THYI0 MxopazKy. Bor IlepyH netom (npu
HaCTYIUIEHU! JIeTHel >Kapbl KOMapbl CHIKQIM CBON aKTUBHOCTh) 3arOHsUI 3/IbIX JIMXOPaJOK B aficKue OTHeHHble IMyOWHBIL.
[TosTOMy B 3TO BpeMsi OHM /i/Is JIFOfied He MpeJCTaB/Isid HUKakol onacHocT. «Ho ¢ Hauanom 3umel, korga IlepyH 3ackinan,
YepHOoOOT BHOBb HaCh1asl JIMXOPAZKY Ha poj rofckoi» [3, C. 92-93].

OTzenbHOM BaKHOW YacThEO) MHU(OIOrHUeCKOro KOHLENTA SIB/ISFOTCS HapoAHbIe 3aroBOphI OT Gose3Hell. VIHTepec K HUM
OOBSICHSIETCS HEe TOJIbKO M3yUeHHeM CTapUHHBIX CIIOCOOOB UCILiesieHusl, HO ¥ IOMCKOM CPaBHEHHsI C COBPEMEHHBIMU MeTO/laMHt
JiedeHusi. V1 oTpakeHHBIe B 3THX 3aroBOpax CriocoObl BpaueBaHWH «... CAEaloTCs /I Hac BIIOJIHE TIOHATHBIMU TOJBKO TOT/A,
Korza OynyT pasraZiaHbl U 0ObsICHEHBI BCe ipeBHelIe MeTahopbl, Ha KOTOPBIX 3MXK/ETCS X LienebHoe 3HaueHue» [3, C. 101].
B Mudax xpucTraHCKUX BpeMEH FOBOPUTCS O IBeHa/llaTh KpblIaThIX cecTpax-IuxopajKax — fovepsx Ljaps Mpoza v njapulisl
XKynensl. «[Jous Vpoza mobuna cB. IoaHHa, 0TKa3blBasick OTh BCSKAro Zipyraro 6paka; KOrJa pasrHEBaHHBIM 3THMB OTelb
Besie’b ychub CBATAaro, W OredasieHHas [eByIKa XOTeja IIOL[eJIOBaTh ero rojioBy, KOTOPYyH Heciu Ha Omroge. T'omosa
OTIIATHY/Iach OTh MOLieJTys, ¥ OTh esl [yHOBeHis Vipofiiaza moHecsack Mo Bo37yxy. TaMb OHa HOCUTCS U Tellepb, JIMIIb OT/AbIXast
Ha iy6axb U OpelHaxb OTh MOTYHOUH [0 MIEPBBIXE METYX0Bb» [7, C. 222].

JIUXOpaZIkKi CBOMMHM HMMeHaMH OMNMCHIBAIOT Te MYyKH, KOTODbIMH Ka[as W3 HHMX Tep3aeT OosbHoOro. B mapagurme
COBPEMEHHOI0 MeZMLIMHCKOIO 3HaHUs IPeACTaBleHO CjeAyollee onpefeseHue 00JIe3HU «IMXOpajKa»: «Iuxopajka (/aT.
febris), uH(ekLMOHHOE 3ab0/€BaHUE C OCTPBIM HayajaoM, 03HOOOM U OBICTPBIM MOBBIIEHUEM TEMITIEPATYPbI, C OOUTEHBIMU
MOTaM{, CWIBLHBIMUA TOJIOBHBIMU OosisiMu, OossiMu B 6onbleOepLoBbIX KOCTSIX, BbIChimaHuem» [2, C. 158]. B kauectBe
K/IMHUUeCKUX CUMIITOMOB Takke IpeJCcTaB/eHbl BCe [BeHazlarh (!) MprU3HaKoB MXOpaJKU: MOBBIIEHNe TeMIlepaTypsl Tesa,
)Kap, 03HOO, ZApOXb, OBIMIKA, 0O/b pa3sMUUHOM JIOKaIM3alWH, HeAOMOraHWe, MOKPacHeHHe WM JKeITYIIHOCTb KOXKHBIX
TIOKPOBOB, IMOT/IMBOCTb, CyJOPOTH, CITyTaHHOCTH CO3HAaHU, Opeji, CHID)KeHNe areTHTa, IVIOX0H COH, BO3MOXKHAst CMEPTh.

Tabmuna 3 - C/10BO — Ky/IBTYPOJIOTHUeCKHI KOHLIENT — K/IMHUYe CKHe CHMITTOMBI 3a001eBaHMst

DOTI: https://doi.org/10.60797/RULB.2024.59.12.3

CoBpeMeHHbIe
o CHMIITOMBI
CJI0BO U €ro 3HaueHue Kynberyponoruueckuii
3abosieBaHUs
(unrepriperarius) [3, C. | koHuUenT (pu3Haku) [4, S
86-89] C. 102-104] i
KYJIBTyPOJIOTUYe CKOTO
KOHLIerNTa)
TpsiceT 3ab0sieBLIero
Tpsiccst umu TpsicaBuia,
1 TakK, UTO OH «HE MOXKET JIPOXKb, HEZIOMOT aHHE
«TPSICTH»
COTPEThCS U B TIEUM»
KOero yesioBeka
’ Ornest i OrHeHHas, roiiMaro, TOT TIOBBIIIIEHUE
«OTOHBb» Pa3TOpUTCSI, aKu TeMIieparypbl
T/IaMeHb B T1eUr
CJIOBHO 16/, 3HOOUT
Jenes wiu O3HOOa POZ, uesioBedueCcKuil u
3 (3u06es, 3HoOyxa), KOTO OHAa MYYUT, TOT He 03HOO
«J1ejeHeTb» MOJKeT U B TTeUr
COrpeThCst
JIOXKUTCS Y UesioBeKa Ha
€0pa, THeTET ero
I'neres (I'netyxa, peopa,
4 yTpo0y, uiaeT He/loMOraHue
I'HeTyuKa), «yrHeTaTb»
anreTuTa u
TIPOU3BOJUT PBOTY
JIOXKWATCS Ha TPYAX
I'pypuua PyAH, y
5 cepAla U MPUUUHSET OZIBIIIIKA
I'peiHyIIa, «TPYAB»
XPUIIOTY ¥ XapKaHbe
6 I'nyxest wnn I'noxus, HasieraeT Ha I'OJIOBY, 3a/I0’)KeHHOCTh
«ITIOXHYTb» JIOMUT eé 1
3aK/Ia/IbIBAET VIIIH,
oTyero O0/ILHOM
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TJIOXHET

aKy cumbHasi Oyps

7 Jlomest unu [peBO JIOMUT, TaKO >Xe U 60/1b. HEIOMOraHHe
Kocronomka, «ioMaTb» OHa JIOMaeT KOCTH 1 » HEA
CIMHY
MTyCKaeT 110 BCeMY Ter
8 [TyxHesl, «ITyXHYTb» yeKae® Y reny oTeK
OTEK (OTyX0JIb)

9 JKenteq unmu JKentyxa, | JKeITUT YesIOBeKa, «<aKW | TOXKeITeHHe KOXKHBIX

«OKeTUTH» L|BeT B 10JIe» TIOKPOBOB
10 Kopkyma v Kopues, PYUHBIe U HOXKHBIE CVIODOrH

«KODYHTB» >KHJTBI CBOJJUT yAOP

He TI03BOJIsIeT
60/ILHOMY COMKHYTh
OUYH ¥ BMECTe C Hero

CIyTaHHOCTb CO3HaHUS,
11 Inapes, «rnspeTbe» MIPUCTYNAKT K

6eccoHHHUI]A
yesioBeKy 6echl,
KOTODBIE CBOJST €ro C
yMa
BCeX MPOKJIATee, eC/H
12 Heses, «HaBb» — OHa BCEJIUTCS B JIETaNIbHOCTD
3arpo6HbIA MUP YesI0BEKa, TO OH YXKe He 3aboseBaHusI

n3berser CMepTHUu

IpumeuaHue: pycckuli (cmapopycckuii) s3biK

3ak/iroueHue

Ha miprmMepe MeAUITMHCKOTO TePMIHA «/TMXOPaZika» MbI BBITBU/IN SI3BIKOBBIE U KOTHUTUBHBIE MPU3HAKY, ()OPMUDYIOIIHECS
Ha pa3HbIX MCTOPUUECKMX STarax pa3BUTHS TepMuHA. VcTtopuueckuM (OHOM TOCAYXWIO TIpe/CTaBleHHe U OIUCaHue
3a00/1€BaHUs, €r0 CHUMIITOMOB M CHHJDOMOB TE€MM SI3bIKOBBIMH CPE/ICTBAMM, KOTOPHIMH OIEPUPOBAM  Bpauu
COOTBETCTBYIOIIIEro Tieprosia U reorpaduueckoro jokyca. B Busie KOHLeNTya/lbHBIX PU3HAKOB 3TH OMKCAHUS TlepeMeCTUINCh
Mo3/jHee B KOHIIeNMTOCGepy HAayyHOro TepMHUHA KAaK ee COCTaBHble 4acTW. TakuM ob6pa3oM, KoHLenTocdepa COBPeMEHHOTO
HAyyHOTO ME/UIIMHCKOTO TepMUHA BK/IIOUAET B Cebsi OCHOBHbIE KOHIIENTYyasbHble TMPU3HAKA CHUMITOMOB W CUHJPOMOB
3abosieBaHus, C(OPMUPOBABIIMECS HA TIPOTSDKEHUM HECKOJBbKUX ThicAu JieT. OrnpefiesieHuss CYLHOCTH TIOHSTHS,
MPOJIeMOHCTPUPOBAHHbIE Ha MPUMepe OfHOro 3ab0/1eBaHuMs, TI03BOJISIOT MPEATIOI0KUT, UTO, HECMOTPSI Ha pa3HbIe SI3bIKOBbHIE
(hopMBI U pa3nUuHbIe KOHIIETITHI W/WJTH KOHILIETITya/IbHbIe TIPU3HAKH, COPMUPOBAHHBIE B OTIpe/le/IeHHBIN NCTOPUUECKUN WITH
KYJIbTYPHBIII OTPe30K BpPeMeHH, CYIleCTBYeT HEKOTOpOe siip0 3HaHUs, KOTOpPOe HaxO[UTCSl Ha MepeceyeHuM 3TUX KOHLIEeNTOB.
Ero MoXHO ofpeienuTh KaK «yHUBepCajbHOe MeTa3HaHWe», KOTOpOe XapaKTepu3yeTcsl yCTOMUMBOCTBIO U
BOCTPeOOBAaHHOCTBIO B CYIIECTBYHOIIEH MEAULIMHCKOM MPaKTUKE.
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I'PEYECK. JIAT,
[Tupetoc dedpuc

[TPUYMHBI
CJIEJICTBUA
VCJIOBUA
CUMIITOMBI

JIuxo

COBPEM. CTAPOPYC.

PucyHok 1 - CxeMa C/MsIHHSI KOHIIENTYaIbHBIX TIPU3HAKOB TEPMHUHA «/TMX0paZika» B pa3HbIX cepax pernpeseHTaLu C
(opMHpOBaHKEM siipa «MeTa3HaHHsI»
DOI: https://doi.org/10.60797/RULB.2024.59.12.4

B 3ak/oueHre ciefyeT OTMETUTB, YTO HEMAalTOBaKHBIM CIIOCOOOM TIpe/[CTaB/IeHHUs KY/IbTYPHBIX KOHLIENITOB B HAaCTOsIIee
BpeMsI CITY’KUT M300pa3uTe/IbHOe HCKYCCTBO, KOTOPOe Mpe3eHTyeT 3pHMble 006pa3bl MU(OIOTHUeCKUX U HCTOPHUECKHX I'ePOEB.
Tostomy npu 0Oy4YeHHM HAy4YHOMY JAWCKYPCY CIIEL{HalTHUCTOB-MEeJUKOB 3((eKTUBHBIM SIB/SIETCS TIOAXO[ C 3l1eMEeHTaMU
MY/ILTUMO/IA/IEHOCTH: C JIOTIOJIHEHHEM HAyyHOTO JUCKypCa KOZaMH JIpyroro ypoBHs — Hu3o0pasuTensHoro. B mesmom ke
HCII0/Ib30BaHKe TIpr 06y‘-IEHI/II/I CIIea/imCTOB-MeJUKOB KOMIIJIEKCHOI'O I10AXOJd, HAIlpaBJIEHHOI'O Ha CHHTE3 HAy4YHOIr'o MU
HCTOPUKO-KY/IETYPHOTO 3HAHMSI, CAY)KUT ()ODMHUPOBAHUIO HAyuyHBIX U OOIIEKYIBTYPHBIX KOMIIETEHLMH W TEM CaMbIM
OIITUMU3UDYET «OHTOJIOTHYeCKue 3HAHUSA», KOTOpEbIE SABJIAFOTCSL Heo 6XO,£[I/IMI>IM ycioBrueM KOMMYHUKALIMU B
nipodeccroHanbHON cdepe.
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